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Translation:

There was a young girl who would know of the game of love.

One day when she was alone I taught her a trick or two.

After a taster she said to me, smiling, ”It’s tough at the start, but the end seems pleasant
to me”

I said to her ”You tempt me!”, she said ”Begin again”,

I grasp her, embrace her and frisk her briskly.

She cries ”"Don’t stop”, I say ”I’'m wrecked.

Leave me alone little one, you are doing wrong”.

But when it came to the point,

you should have seen her move so gently

that her heart trembled and pained her but,

thank God, it was a sweet torment.
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Translation:

There was a young girl who would know of the game of love.
One day when she was alone I taught her a trick or two.

4

trem-ble fort et poingt Mais, Dieu mer-cy, c'es-toit ung doulx tour-ment.

After a taster she said to me, smiling, ”It’s tough at the start, but the end seems pleasant
to me”

I said to her ”You tempt me!”, she said ”Begin again”,
I grasp her, embrace her and frisk her briskly.

She cries ”"Don’t stop”, I say "I’'m wrecked.

Leave me alone little one, you are doing wrong”.

But when it came to the point,

you should have seen her move so gently

that her heart trembled and pained her but,

thank God, it was a sweet torment.
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Translation:

There was a young girl who would know of the game of love.

One day when she was alone I taught her a trick or two.
After a taster she said to me, smiling, ”It’s tough at the start, but the end seems pleasant

to me”
I said to her ”You tempt me!” she said ”Begin again”,
I grasp her, embrace her and frisk her briskly.
She cries "Don’t stop”, I say "I'm wrecked.
Leave me alone little one, you are doing wrong”.
But when it came to the point,

you should have seen her move so gently

that her heart trembled and pained her but,

thank God, it was a sweet torment.
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Translation:

There was a young girl who would know of the game of love.
After a taster she said to me, smiling, ”It’s tough at the start, but the end seems pleasant

I said to her ”You tempt me!” she said ”Begin again”,
I grasp her, embrace her and frisk her briskly.
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One day when she was alone I taught her a trick or two.

to me”

She cries "Don’t stop”, I say "I'm wrecked.

Leave me alone little one, you are doing wrong”.
But when it came to the point,

you should have seen her move so gently

that her heart trembled and pained her but,
thank God, it was a sweet torment.
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